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Toto je Egbert.

Ja som Egbert.

Voici Egbert.

Je suis Egbert.



Egbert má veľmi rád zelené veci. 
Hlavne smaragdy a draky.

Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et  
les dragons.



Egbert nemá rád žlté sny.

Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.





Egbert nemá rád ani žlté chvíle.  
Vždy vtedy očervenie.

En fait, Egbert n’aime pas du tout les moments jaunes. 
C’est pendant ces moments - là qu’Egbert rougit.



Toto je Manfred.

Voici Manfred.



PIŠBERT! PIŠBERT!  
EGBERT JE MALÉ DECKO!

PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 



Egbert sčervená aj vtedy keď je Manfred zlý.  
Veľmi sa nahnevá a očervenie.

Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 



Hlúpy Zlýfred!  
Tak si želám mať Stroj-Popišaj-Sa!

Tu es méchant, Mochefred ! Je me souhaite une 
machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte ! 



Ale Egbert má plán.
Toto Manfred… určite nečaká!

Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 







Stroj-Popišaj-Sa klikne, blikne a  
Manfred už pišá do nohavíc.
Egbertov plán funguje!

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se  
dérègle et se met à clignoter. Manfred en fait pipi 
dans sa culotte. Le plan d’Egbert fonctionne à merveille. 



PIŠFRED! PIŠFRED!  
MANFRED JE MALÉ DECKO!

FUUUUUJ!!!!!!!
BEURK ! ! ! ! !

PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 





Stroj-Popišaj-Sa hučí, hrčí a každý sa už popišáva.
Dokonca aj Egbert a jeho kamarát Drak.  
Je to veľmi žltá chvíľa.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et son 
ami le dragon. C’est un moment très jaune.  



A aj veľmi červená chvíľa. 

Et c’est aussi un moment très rouge. 



Aach. Tak si želám  
mať zelený sen!

Ó nie! Spravil som z Manfreda Pišfreda 
a zo mňa sa stal Zlýbert.  
Mrzí ma to!

Oh non ! J’ai fait de Manfred un  
Pipifred ! Je suis devenu un  
Mochebert ! Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite  
un rêve en vert !
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